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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਨੰਦ ੁ

Raag Raamkalee, Saddexaad Guru, Anand ~ Heestii Nicmada: 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

Mid ka mid ah Ilaaha daa'imka ah, oo garwaaqsaday nimcada Guruga runta 

ah:. 

 

ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਮੇਰੀ ਮਾਏ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Hooyaday, xaalad farxadeed ayaa igu soo korodhay sababtoo ah waxaan la 

kulmay Guruga runta ah. 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਿ ਪ੍ਾਇਆ ਸਹਜ ਸੇਿੀ ਮਤਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ 

Markaan la kulmo Guru-ga runta ah, waxaan ku jiraa xaalad nabadeed oo 

dareen leh sida haddii laxan farxadeed ay maskaxdayda gariirayso. 

 

ਰਾਗ ਰਿਨ ਪ੍ਰਵਾਰ ਪ੍ਰੀਆ ਸਬਦ ਗਾਵਣ ਆਈਆ ॥ 

Waxay u muuqataa sida haddii cabbirrada muusikadu u eg yihiin jewel-ka oo 

ay weheliyaan lammaanayaashooda caanka ah ay u yimaadeen inay ku 

gabyaan ammaanta Ilaah. 

 

ਸਬਦੋ ਿ ਗਾਵਹੁ ਹਰੀ ਕੇਰਾ ਮਤਨ ਤਜਨੀ ਵਸਾਇਆ ॥ 

Aynu la heesno ammaanta Ilaah oo ay la socdaan kuwa Ilaah maskaxdooda ku 

dhejiyay oo si buuxda u faraxsan. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅਨੰਦ ੁਹੋਆ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

Nanak wuxuu yidhi, Waxaan ku jiraa farxad, sababtoo ah waxaan la kulmay 

Guru runta ah. ||1|| 

 

ਏ ਮਨ ਮੇਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਰਹ ੁਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

Maankayga, had iyo jeer ku xidhnaanta Ilaah. 

 

ਹਤਰ ਨਾਤਲ ਰਹੁ ਿੂ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਦਖੂ ਸਤਭ ਤਵਸਾਰਣਾ ॥ 

Maskaxdayda, Ilaah u jeedso; Isagu wuxuu tirtiri doonaa murugada oo dhan. 

 

ਅੰਗੀਕਾਰੁ ਓਹੁ ਕਰੇ ਿੇਰਾ ਕਾਰਜ ਸਤਭ ਸਵਾਰਣਾ ॥ 

Had iyo jeer wuu ku caawin doonaa oo wuu fulin doonaa dhammaan 

hawlahaaga. 
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ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੇ ॥ 

Maxaad uga tagtaa Sayidka-Ilaaha maskaxdaada oo awood u leh inuu wax  

walba sameeyo? 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਰਹੁ ਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥੨॥ 

Nanak wuxuu yidhi: Maankayga, had iyo jeer diiradda saar Ilaah. ||2|| 

 

ਸਾਚੇ ਸਾਤਹਬਾ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥ 

Ilaaha daa'imka ahow, maxaa jira oo aan gurigaaga samada ku jirin? 

 

ਘਤਰ ਿ ਿੇਰੈ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਸੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥ 

Wax walba adigaa gacanta ku haya, laakiin qofkaas oo keliya ayaa hela qofka 

aad naftaada siiso. 

 

ਸਦਾ ਤਸਫਤਿ ਸਲਾਹ ਿੇਰੀ ਨਾਮੁ ਮਤਨ ਵਸਾਵਏ ॥ 

Dabadeedna, had iyo goorba ammaantaada wuu ku gabyi doonaa, Oo 

magacaagana wuxuu ku ammaanaa maanka. 

 

ਨਾਮੁ ਤਜਨ ਕੈ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਨੇਰੇ ॥ 

Laxanka Rabbaaniga ah ee Shabad wuxuu gariirayaa maskaxda meesha uu 

deggan yahay Naam. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥੩॥ 

Nanak wuxuu yidhi, Sayidka runta ahow, maxaa jira oo aadan haysan? ||3| 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥ 

Naam aakhiro waa taageeradayda kaliya. 

 

ਸਾਚੁ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਮੇਰਾ ਤਜਤਨ ਭੁਖਾ ਸਤਭ ਗਵਾਈਆ ॥ 

Magaca runta ah waa taageerada kaliya ee iga saartay dhammaan 

hungurigayga. 

 

ਕਤਰ ਸਾਾਂਤਿ ਸੁਖ ਮਤਨ ਆਇ ਵਤਸਆ ਤਜਤਨ ਇਛਾ ਸਤਭ ਪ੍ੁਜਾਈਆ ॥ 

Isagoo keenaya nabad iyo xasillooni, Naam wuxuu qalbigeyga ka dhex 

muuqday weligeed oo waxay buuxisay dhammaan rabitaankayga. 

 

ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਗੁਰੂ ਤਵਟਹੁ ਤਜਸ ਦੀਆ ਏਤਹ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

Waligayba waxaan u heellanahay Guru, oo leh sharaftan iyo weynaantaas. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸਬਤਦ ਧਰਹੁ ਤਪ੍ਆਰੋ ॥ 

Nanak wuxuu yidhi: Dhegayso Awliyoow, qalbigaaga ku dheji jacaylka erayga 

Guru. 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥੪॥ 

Naam daa'im ah waa taageerada noloshayda. ||4|| 

 

ਵਾਜੇ ਪ੍ੰਚ ਸਬਦ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ॥ 

Wadnaha barakeysan waxa uu dareemaya in shanta dhawaaq ee asalka ahi ay 

gariirayaan. 

 

ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ਸਬਦ ਵਾਜੇ ਕਲਾ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਧਾਰੀਆ ॥ 

Ilaahow, qalbigaa barakeysan, ee aad awooddaada ku beertay, waxa uu 

dareemayaa muusiga rabbaaniga ah ee loo tumayo si joogto ah. 

 

ਪ੍ੰਚ ਦਿੂ ਿੁਧ ੁਵਤਸ ਕੀਿੇ ਕਾਲੁ ਕੰਟਕੁ ਮਾਤਰਆ ॥ 

Waxaad gacanta ku dhigtay qofkaas shantii jinni oo dhan ( damaca, xanaaqa, 

hunguriga, ku-xidhnaanta, iyo ego), oo waxaad meesha ka saartay cabsida uu 

ka qabo dhimashada. 

 

ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ਪ੍ਾਇਆ ਿੁਧੁ ਤਜਨ ਕਉ ਤਸ ਨਾਤਮ ਹਤਰ ਕੈ ਲਾਗੇ ॥ 

Kaliya kuwa xoogga saaray magaca Ilaah, oo aad qaddarka Nacam ku dhigtay 

tan iyo bilowgii. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਹ ਸੁਖੁ ਹੋਆ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥੫॥ 

Nanak wuxuu leeyahay, maskaxdaas nabada ayaa ka jirta sidii haddii laxanka 

muusiga Rabbaani ah ee joogtada ah la tumayo. ||5|| 

 

ਸਾਚੀ ਤਲਵੈ ਤਬਨੁ ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ॥ 

La'aanteed rabitaanka runta ah ee Ilaah, jidhkan bini'aadamka ah gabi ahaanba 

waa mid aan waxba tarayn. 

 

ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥ 

La'aanteed rabitaanka runta ah ee Ilaah, jidhkan aan waxba tarayn muxuu 

samayn karaa? 

 

ਿੁਧੁ ਬਾਝੁ ਸਮਰਥ ਕੋਇ ਨਾਹੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਤਰ ਬਨਵਾਰੀਆ ॥ 

Sayidka koonkayow, mid aan adiga ahayn ma jiro; fadlan u naxariiso. 
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ਏਸ ਨਉ ਹੋਰੁ ਥਾਉ ਨਾਹੀ ਸਬਤਦ ਲਾਤਗ ਸਵਾਰੀਆ ॥ 

Adiga mooyee jidhkani ma haysto taageero kale, waxa lagu qurxin karaa oo 

kaliya in la waafajiyo Erayga Guru. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥੬॥ 

Nanak wuxuu leeyahay, jacaylka Ilaah la'aanteed, muxuu jidhkan aan waxba 

tarayn samayn karaa? ||6|| 

 

ਆਨੰਦ ੁਆਨੰਦ ੁਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰੂ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥ 

Qof kastaa wuxuu ka hadlaa farxad; laakiin nicmada waxaa lagu yaqaan oo 

kaliya Guru. 

 

ਜਾਤਣਆ ਆਨੰਦ ੁਸਦਾ ਗੁਰ ਿੇ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੇ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ॥ 

Saaxiibadayda qaaliga ah, kaliya marka Guru uu muujiyo nimcadiisa, qofku 

wuxuu u yimaadaa inuu ogaado farxadda dhabta ah ee Guru. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਕਲਤਵਖ ਕਟੇ ਤਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਾਤਰਆ ॥ 

Siinta Nimcadiisa, Guru wuxuu baabi'iyaa dembiyadiisa oo dhan wuxuuna ku 

barakeeyaa cadarka bogsashada ee xigmadda ruuxiga ah. 

 

ਅੰਦਰਹੁ ਤਜਨ ਕਾ ਮੋਹੁ ਿੁਟਾ ਤਿਨ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਚੈ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 

Kuwa ka tirtira ku-xidhnaanta waxyaalaha adduunyada gudaha, noloshooda 

waxaa qurxiyey Ilaaha daa'imka ah. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਅਨੰਦ ੁਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥੭॥ 

Nanak wuxuu yidhi, tani waa nicmada runta ah, nicmada noocan oo kale ah 

waxaa lagu ogaan karaa oo keliya Guru. ||7|| 

 

ਬਾਬਾ ਤਜਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥  

Ilaahayow ruuxaad siisaan uun buu aqbalaa Naciimadan. 

 

ਪ੍ਾਵੈ ਿ ਸੋ ਜਨੁ ਦੇਤਹ ਤਜਸ ਨੋ ਹੋਤਰ ਤਕਆ ਕਰਤਹ ਵੇਚਾਤਰਆ ॥  

Haa, isagu keligiis baa hela hadiyaddan farxadda leh ee aad siiso; haddii kale 

maxay samayn karaan xayawaannada aan ciirsi lahayn? 

 

ਇਤਕ ਭਰਤਮ ਭੂਲੇ ਤਫਰਤਹ ਦਹ ਤਦਤਸ ਇਤਕ ਨਾਤਮ ਲਾਤਗ ਸਵਾਤਰਆ ॥  

Waxaa jira qaar, oo shaki ku haya, oo ku wareegaya dhammaan tobanka jiho, 

laakiin waxaa jira kuwa kale oo noloshooda aad qurxiso adoo ku dhejinaya 

Naam. 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਮਨੁ ਭਇਆ ਤਨਰਮਲੁ ਤਜਨਾ ਭਾਣਾ ਭਾਵਏ ॥  

Nimcada Guru, maskaxda kuwa ayaa noqda mid nadiif ah, kan doonistaadu ka 

farxiso. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਤਪ੍ਆਰੇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥੮॥  

Nanak wuxuu yidhi: Ilaahow, isagu keligiis wuxuu helaa hadiyaddan Naciimo 

ah ciddaad siiso. 

 

ਆਵਹੁ ਸੰਿ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਅਕਥ ਕੀ ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ॥  

Kaalay quduusiinta qaaliga ah, aan ka fikirno wanaagga Ilaaha aan la tilmaami 

karin. 

 

ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ਅਕਥ ਕੇਰੀ ਤਕਿੁ ਦਆੁਰੈ ਪ੍ਾਈਐ ॥  

Aynu ka hadalno Ilaaha aan la sharixi karin, oo aan ka fikirno habka lagu 

xaqiijin karo. 

 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ ਸਉਤਪ੍ ਗੁਰ ਕਉ ਹੁਕਤਮ ਮੰਤਨਐ ਪ੍ਾਈਐ ॥  

Ilaah waxaa lagu ogaan karaa inuu jidhkeenna, maskaxdeena, hantideena, iyo 

wax walba u dhiibo Guru iyo adeecida amarkiisa. 

 

ਹੁਕਮੁ ਮੰਤਨਹੁ ਗੁਰੂ ਕੇਰਾ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥  

'Dadka quduuska ah, addeeca Amarka Guru ee, oo gabya ammaanta Ilaah 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਕਤਥਹੁ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੯॥  

Nanak wuxuu yidhi, dhagayso quduusiinta O, ka fikir wanaagga Ilaaha aan la 

soo koobi karin. ||9|| 

 

ਏ ਮਨ ਚੰਚਲਾ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Maskaxda qallafsan, iyada oo loo marayo xariifnimo, ninna weligiis ma ogaan 

Ilaah. 

 

ਚਿੁਰਾਈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੂ ਸੁਤਣ ਮੰਨ ਮੇਤਰਆ ॥  

O' maskaxdayda, dhegayso, qofna weligiis Ilaah ma ogaan xagga xariifnimada 

 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਤਜਤਨ ਏਿੁ ਭਰਤਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥  

Maya Tani waa mid aad u xiiso badan; taas oo shaki ku jirtay 

 

ਮਾਇਆ ਿ ਮੋਹਣੀ ਤਿਨੈ ਕੀਿੀ ਤਜਤਨ ਠਗਉਲੀ ਪ੍ਾਈਆ ॥  

Maya -kan xiisaha leh waxaa abuuray isla Ilaah oo sidoo kale maamulay 

qaybtan khiyaanada leh ee dhalanteedka adduunka ee dadka. 
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ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਤਿਸੈ ਤਵਟਹੁ ਤਜਤਨ ਮੋਹੁ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥  

Waxaan naftayda u huray Ilaaha ka dhigay lifaaqa Maya si macaan. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਚੰਚਲ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੦॥  

Nanak wuxuu leeyahay, Maskaxdayda meerkuriga ah, ninna Ilaah kama 

ogaanin xariifnimo. ||10|| 

 

ਏ ਮਨ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥  

O'maskaxdayda qaaliga ah, had iyo jeer ku xasuuso Ilaaha daa'imka ah jacayl 

iyo cibaado. 

 

ਏਹੁ ਕੁਟੰਬੁ ਿੂ ਤਜ ਦੇਖਦਾ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥  

Qoyskan aad aragtaan ma raaci doonaan geerida ka dib. 

 

ਸਾਤਥ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਤਿਸੁ ਨਾਤਲ ਤਕਉ ਤਚਿੁ ਲਾਈਐ ॥  

Maxaad dareen ahaan ugu dhejineysaa naftaada wixii aan kugu raaci doonin 

aakhirka? 

 

ਐਸਾ ਕੰਮੁ ਮੂਲੇ ਨ ਕੀਚੈ ਤਜਿੁ ਅੰਤਿ ਪ੍ਛੋਿਾਈਐ ॥  

Weligaa ha sameynin camal noocaas ah gabi ahaanba, taas oo aad ugu 

dambeyntii toobad keeni doontid. 

 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਕਾ ਉਪ੍ਦੇਸੁ ਸੁਤਣ ਿੂ ਹੋਵੈ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥  

Dhageyso waxbarista Guru True, kaas oo weligiis kula sii jiri doona. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਤਪ੍ਆਰੇ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥੧੧॥  

Nanak wuxuu leeyahay, O'maskaxdayda qaaliga ah, had iyo jeer si kalgacal leh 

u xasuuso Ilaaha daa'imka ah. |11|| 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰਾ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Ilaah aan la fahmi karin oo aan la garan karin, qofna weligiis ma helin 

xadkaaga. 

 

ਅੰਿੋ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੇਰਾ ਆਪ੍ਣਾ ਆਪ੍ੁ ਿੂ ਜਾਣਹੇ ॥  

Haa, qofna ma helin xadkaaga oo kaliya waad taqaanaa naftaada. 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਖੇਲੁ ਿੇਰਾ ਤਕਆ ਕੋ ਆਤਖ ਵਖਾਣਏ ॥  

Dhammaan noolaha iyo xayawaanku waa ciyaartaada; sidee qof kuu tilmaami 

karaa? 
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ਆਖਤਹ ਿ ਵੇਖਤਹ ਸਭੁ ਿੂਹੈ ਤਜਤਨ ਜਗਿੁ ਉਪ੍ਾਇਆ ॥  

Adiga ayaa abuuray adduunkan, adiguna waa kan ku hadla wax kasta oo nool 

oo daryeela. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿੂ ਸਦਾ ਅਗੰਮੁ ਹੈ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੨॥  

Nanak ayaa sheegay in, Ilaah! Had iyo jeer ma fahmi kartid oo qofna weligiis 

ma helin xadka wanaaggaaga.|12|| 

 

ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਖੋਜਦੇ ਸੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Malaa'igaha iyo xikmadaha waxay raadiyaan nectar ambrosial; laakiin nectar 

waxaa kaliya laga helaa Guru. 

 

ਪ੍ਾਇਆ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕੀਨੀ ਸਚਾ ਮਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥  

Qofka uu Guru u muujiyey naxariistiisa wuxuu helay nectar of Naam maxaa 

yeelay wuxuu ku qoray Ilaaha weligiis ah maskaxdiisa. 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਿੁਧੁ ਉਪ੍ਾਏ ਇਤਕ ਵੇਤਖ ਪ੍ਰਸਤਣ ਆਇਆ ॥  

Ilaahow, noolaha oo dhan waxaa la abuuray aad by; dad badan oo ku saabsan 

arkay Guru ka hor yimaadaan isaga si ay u doondoonaan barakadiisa. 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਚੂਕਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥  

Hungurigooda iyo ismiidaamintooda waa la kala diray, Guru-ga runta ahna 

wuxuu umuuqdaa mid lagu farxo. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਿੁਠਾ ਤਿਤਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੩॥  

Nanak wuxuu leeyahay, kaliya kii Ilaah u roonaaday, ayaa Guru ka helay nectar 

Nacaam. 

 

ਭਗਿਾ ਕੀ ਚਾਲ ਤਨਰਾਲੀ ॥  

Qaab nololeedka dadka cibaadada leh waa mid gaar ah oo kala duwan. 

 

ਚਾਲਾ ਤਨਰਾਲੀ ਭਗਿਾਹ ਕੇਰੀ ਤਬਖਮ ਮਾਰਤਗ ਚਲਣਾ ॥  

Haa, qaab nololeedka dadka cibaadada leh waa mid gaar ah oo kala duwan; 

waxay raacaan dariiqa ugu adag. 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਿਤਜ ਤਿਰਸਨਾ ਬਹੁਿੁ ਨਾਹੀ ਬੋਲਣਾ ॥  

Waxay ka tanaasulaan hunguriga, naftooda iyo rabitaanka adduunyada; wax 

badan kama hadlaan naftooda. 
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ਖੰਤਨਅਹੁ ਤਿਖੀ ਵਾਲਹੁ ਤਨਕੀ ਏਿੁ ਮਾਰਤਗ ਜਾਣਾ ॥  

Jidka ay ku raacaan noloshu way ka af badan tahay seef laba af leh, kana fiican 

timo (dhib badan oo dhib badan). c 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨੀ ਆਪ੍ੁ ਿਤਜਆ ਹਤਰ ਵਾਸਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥  

Nimcada Guru, kuwa daadiyay naftooda; rabitaankooda maya waxay ku 

baaba'aan xusuusta Ilaah 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਚਾਲ ਭਗਿਾ ਜੁਗਹੁ ਜੁਗੁ ਤਨਰਾਲੀ ॥੧੪॥  

Nanak wuxuu leeyahay, da'da ka dib da'da ka dib qaab nololeedka cibaadada 

Ilaah wuxuu ahaa mid gaar ah oo kala duwan. |14|| 

 

ਤਜਉ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵ ਚਲਹ ਸੁਆਮੀ ਹੋਰੁ ਤਕਆ ਜਾਣਾ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ॥  

Master-Ilaah, sidaad rabto, xayawaankaagu waxay u dhaqmaan si waafaqsan; 

Anigu garan maayo wax dheeraad ah oo ku saabsan wanaaggaaga. 

 

ਤਜਵ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵੈ ਚਲਹ ਤਜਨਾ ਮਾਰਤਗ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥  

Waddo kasta oo aad na dhigto, waxaan u dhaqannaa nafteena sidaad rabto. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਨ ਨਾਤਮ ਲਾਇਤਹ ਤਸ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਦਾ ਤਧਆਵਹੇ ॥  

Muujinta naxariista, kan aad u dhigantay Nacaam, had iyo jeer si jacayl leh 

ayay kuu xusuustaan. 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਕਥਾ ਸੁਣਾਇਤਹ ਆਪ੍ਣੀ ਤਸ ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥  

Kuwa aad u akhriso ereyada rabbaaniga ah ee ammaantaada, waxay ku 

raaxaystaan nabadda Guru ee shirka quduuska ah. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਜਉ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵਹੇ ॥੧੫॥  

Nanak wuxuu yidhi, Ilaaha weligiis ah, sidaad rabto, waxaad ka dhigtaa 

xayawaanku inay u dhaqmaan si waafaqsan. 

 

ਏਹੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਬਦ ੁਸੁਹਾਵਾ ॥  

Gabaygan farxadda leh waa Ereyga Ilaahnimada ugu quruxda badan. 

 

ਸਬਦੋ ਸੁਹਾਵਾ ਸਦਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥  

Guru-ga runta ah wuxuu akhriyay heestan weligeed ah ee farxadda leh, oo 

lagu qurxiyay Ereyga Ilaahnimada ah. 
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ਏਹੁ ਤਿਨ ਕੈ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਤਜਨ ਧੁਰਹੁ ਤਲਤਖਆ ਆਇਆ ॥  

Gabaygan Naciimada ah waxay ku qoran tahay maskaxda kuwa la qadariyey. 

 

ਇਤਕ ਤਫਰਤਹ ਘਨੇਰੇ ਕਰਤਹ ਗਲਾ ਗਲੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Dad badan ayaa ku wareegaya, iyagoo ku faanaya aqoontooda qotodheer, 

laakiin qofna weligiis ma ogaan Ilaah oo wuxuu ku helay farxad wadahadal 

keliya. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥੧੬॥  

Nanak wuxuu leeyahay Guru runta ah wuxuu akhriyay farxadda isagoo siinaya 

ereyga rabbaaniga ah. |16|| 

 

ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਸੇ ਜਨਾ ਤਜਨੀ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥  

Nolosha kuwa cibaadada leh waxay noqdeen kuwo daahir ah, oo Ilaah ka 

fikiray. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥  

Haa, kuwa si jacayl leh uga fikiray Ilaah iyada oo loo marayo Guru waxay 

noqdeen kuwo nadiif ah. 

 

ਪ੍ਤਵਿੁ ਮਾਿਾ ਤਪ੍ਿਾ ਕੁਟੰਬ ਸਤਹਿ ਤਸਉ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੰਗਤਿ ਸਬਾਈਆ ॥  

Hooyadood, aabahood, qoysaskooda, iyo dhammaan kuwa ku yimaada 

xiriirkooda ayaa quduus laga dhigay. 

 

ਕਹਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੁਣਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਮੰਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥  

Magaca Eebe waa il Naciimo ah oo ay noqdaan kuwa wax hadli iyo kuwa 

maqli. Kuwa ku dhex jira maskaxdooda sidoo kale waxay noqdaan kuwo nadiif 

ah. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੧੭॥  

Nanak wuxuu leeyahay, dhammaan kuwa ka fikiray magaca Ilaah way daahir 

noqdeen. |17|| 

 

ਕਰਮੀ ਸਹਜੁ ਨ ਊਪ੍ਜੈ ਤਵਣੁ ਸਹਜੈ ਸਹਸਾ ਨ ਜਾਇ ॥  

Xaaladda xasilloonida dareenka leh kuma fiicna ficillada cibaadada ah, iyo 

iyada oo aan lahayn caqli gal dareen leh, shakiga kama baxo. 

 

ਨਹ ਜਾਇ ਸਹਸਾ ਤਕਿੈ ਸੰਜਤਮ ਰਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥  

Dadku way quusteen ka dib markii ay isku dayeen dhammaan noocyada 

ficillada, maxaa yeelay shakiga kama baxo ficillada caadooyinka. 
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ਸਹਸੈ ਜੀਉ ਮਲੀਣੁ ਹੈ ਤਕਿੁ ਸੰਜਤਮ ਧਿੋਾ ਜਾਏ ॥  

Maskaxdu waxay ku wasakhaysan tahay shaki; sidee loo nadiifin karaa? 

 

ਮੰਨੁ ਧੋਵਹੁ ਸਬਤਦ ਲਾਗਹੁ ਹਤਰ ਤਸਉ ਰਹਹੁ ਤਚਿੁ ਲਾਇ ॥  

Nadiifi maskaxdaada adoo raacaya ereyga Guru, oo miyirkaaga diiradda 

saaraya Ilaah. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਸਹਜੁ ਉਪ੍ਜੈ ਇਹੁ ਸਹਸਾ ਇਵ ਜਾਇ ॥੧੮॥  

Nanak ayaa sheegay in, by Grace Grace dareen dareen wanaagsan kor u kacay, 

iyo shaki this waa la kala diray. |18|| 

 

ਜੀਅਹੁ ਮੈਲੇ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥  

Dadka qaarkiis, waxay u muuqdaan kuwo daahir ah laakiin maskaxdoodu 

waxay ku wasakhaysan yihiin xumaanta. 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਿ ਮੈਲੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥  

Haa, kuwa dusha ka saafi ah oo wasakhaysan gudaha, waxay ku waayeen 

noloshooda aadanaha ciyaartan. 

 

ਏਹ ਤਿਸਨਾ ਵਿਾ ਰੋਗੁ ਲਗਾ ਮਰਣੁ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਤਰਆ ॥ 

Waxay ku dhibtoodeen cudurka xun ee hawadooda adduunyo, waxayna ka 

tageen xitaa fikirka dhimashada maskaxdooda. 

 

ਵੇਦਾ ਮਤਹ ਨਾਮੁ ਉਿਮੁ ਸੋ ਸੁਣਤਹ ਨਾਹੀ ਤਫਰਤਹ ਤਜਉ ਬੇਿਾਤਲਆ ॥  

Vedas, Magaca Ilaah ayaa lagu dhawaaqay inuu yahay mid sarreeya, laakiin ma 

dhagaystaan taladan oo waxay ku sii socdaan sida cirfiidka. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਸਚੁ ਿਤਜਆ ਕੂੜੇ ਲਾਗੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥੧੯॥  

Nanak wuxuu leeyahay, kuwa ka taga runta (Ilaah) oo ku dheggan beenta 

(Maya), waxay ku waayeen noloshooda aadanaha ciyaartan. |19|| 

 

ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥  

Kuwa gudaha ka daahirsan oo ka nadiifsan dibadda sidoo kale. 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਿ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਕਰਣੀ ਕਮਾਣੀ ॥  

Kuwa ka bartay dhaqankooda iyo qaab nololeedkooda Guru runta ah, haa 

iyagu waa ka saafi yihiin gudaha oo ka nadiifsan yihiin dibedda. 
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ਕੂੜ ਕੀ ਸੋਇ ਪ੍ਹੁਚੈ ਨਾਹੀ ਮਨਸਾ ਸਤਚ ਸਮਾਣੀ ॥  

Xitaa iota been abuur ah ma taabanayso iyaga iyo rabitaankooda Maya waxay 

ku dhammaanayaan cibaadada cibaadada. 

 

ਜਨਮੁ ਰਿਨੁ ਤਜਨੀ ਖਤਟਆ ਭਲੇ ਸੇ ਵਣਜਾਰੇ ॥  

Waxaa ugu fiican ganacsatada Naam, kuwaas oo ku guuleystay ujeedada 

nolosha aadanaha iyagoo kasbaday hantida Naam. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਮੰਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਸਦਾ ਰਹਤਹ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥੨੦॥  

Nanak wuxuu leeyahay, kuwa maskaxdoodu saafi tahay, had iyo jeer waxay 

diiradda saaraan ereyga Guru. |20|| 

 

ਜੇ ਕੋ ਤਸਖੁ ਗੁਰੂ ਸੇਿੀ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ॥  

Haddii qof xer ah uu doonayo inuu si dhab ah u noqdo mid aamin u ah Guru. 

 

ਹੋਵੈ ਿ ਸਨਮੁਖੁ ਤਸਖੁ ਕਈੋ ਜੀਅਹੁ ਰਹੈ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥  

Haa, haddii qof xer ah uu doonayo inuu daacad u noqdo Guru, markaa waa 

inuu raacaa waxbarista Guru si daacad ah) 

 

ਗੁਰ ਕ ੇਚਰਨ ਤਹਰਦੈ ਤਧਆਏ ਅੰਿਰ ਆਿਮੈ ਸਮਾਲੇ ॥  

Waa inuu ka fikiraa waxbarista Guru oo uu ku dhex daraa damiirka gudaha. 

 

ਆਪ੍ੁ ਛਤਿ ਸਦਾ ਰਹੈ ਪ੍ਰਣੈ ਗੁਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਏ ॥  

Ka noqoshada is-fekerka, qofka noocan oo kale ah waa inuu had iyo jeer ku 

tiirsanaadaa Guru, iyo marka laga reebo Guru, waa inuusan raacin qof kale 

hagitaan ruuxi ah. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸੋ ਤਸਖੁ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਏ ॥੨੧॥  

Nanak wuxuu leeyahay, dhagayso, Quduusiintow: xerta noocan oo kale ah 

wuxuu u jeestaa xagga Guru isagoo rumaysad daacad ah leh, oo wuxuu 

noqdaa mid aamin u ah Guru. |21|| 

 

ਜੇ ਕੋ ਗੁਰ ਿੇ ਵੇਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਵੈ ॥  

Haddii qof ka leexdo erayga Guru, isaga oo aan raacin waxbarista Guru ee 

True, ma heli doono xorriyadda Maya. 

 

ਪ੍ਾਵੈ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਰ ਥ ੈਕੋਈ ਪ੍ੁਛਹੁ ਤਬਬੇਕੀਆ ਜਾਏ ॥  

Midna weligiis kama heli karo xorriyadda xidhiidhka Maya meel kale; tag oo 

weydii kuwa caqliga leh arrintan. 
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ਅਨੇਕ ਜੂਨੀ ਭਰਤਮ ਆਵੈ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥  

Qofka noocan oo kale ah wuxuu ku wareegaa dhalasho aan tiro lahayn, laakiin 

iyada oo aan la raacin waxbarista True Guru, ma heli doono xorriyad ka 

timaadda xirmooyinka Maya. 

 

ਤਫਤਰ ਮੁਕਤਿ ਪ੍ਾਏ ਲਾਤਗ ਚਰਣੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥  

Xoreynta silsiladaha Maya waxaa lagu helaa oo keliya iyadoo la imaanayo 

magangalyada Guru, maxaa yeelay kaliya Guru run ah ayaa baraya habka 

saxda ah ee nolosha iyada oo loo marayo Ereyga Ilaahnimada. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਵੀਚਾਤਰ ਦੇਖਹੁ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥੨੨॥  

Nanak wuxuu leeyahay, ka fikir tan oo arag, in la'aanteed ereyga dhabta ah ee 

Guru, qofku uusan ka helin xorriyadda silsiladaha Maya. ||22|| 

 

ਆਵਹੁ ਤਸਖ ਸਤਿਗੁਰੂ ਕੇ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥  

Xerta la jecel yahay ee Guru-ga runta ah, kaalay oo heeso Ereyada Ilaahnimada 

ee Guru. 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਗਾਵਹੁ ਗੁਰੂ ਕੇਰੀ ਬਾਣੀਆ ਤਸਤਰ ਬਾਣੀ ॥  

Ku hees ereyada rabbaaniga ah, ereyada ugu sarreeya (Bani) ee dhammaan, oo 

uu ku dhawaaqay Guru. 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਦਤਰ ਕਰਮੁ ਹੋਵੈ ਤਹਰਦੈ ਤਿਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥  

Ereyadan rabbaaniga ah ee uu ku dhawaaqay Guru waxay ku qoran yihiin 

qalbiga kuwa ku barakaysan jaleecada Ilaah ee nimcada. 

 

ਪ੍ੀਵਹੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਸਦਾ ਰਹਹੁ ਹਤਰ ਰੰਤਗ ਜਤਪ੍ਹੁ ਸਾਤਰਗਪ੍ਾਣੀ ॥  

Ka qeyb qaado Ambrosial Nectar ee Naam, sii wad jacaylka Ilaah weligiis, oo 

ka fikir Ilaah kalgacal jecel. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਗਾਵਹੁ ਏਹ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੩॥  

Nanak wuxuu leeyahay, weligiis heeso heeso rabbaani ah oo uu ku dhawaaqo 

Guru weligiis. ||23|| 

 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਤਬਨਾ ਹੋਰ ਕਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥  

Erayada uu ku dhawaaqo qof kasta oo aan ahayn Guru True waa been. 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਕਚੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥  

Haa, iyada oo aan lagu dhawaaqin ama la ansixin Guru runta ah, dhammaan 

heesaha kale waa been. 
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ਕਹਦੇ ਕਚੇ ਸੁਣਦੇ ਕਚੇ ਕਚੀ ਆਤਖ ਵਖਾਣੀ ॥  

Akhristayaashu waa been, dhagaystayaashu waa been, been bayna yihiin kuwa 

ka hadlaya Bani been abuur ah. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ਰਸਨਾ ਕਤਹਆ ਕਛੂ ਨ ਜਾਣੀ ॥  

Waxay ku Akhriyaan Magaca Eebe Carrabkooda, mana kasaan waxay 

Akhrinayaan. 

 

ਤਚਿੁ ਤਜਨ ਕਾ ਤਹਤਰ ਲਇਆ ਮਾਇਆ ਬੋਲਤਨ ਪ੍ਏ ਰਵਾਣੀ ॥  

Miyir-qabkooda waxaa khiyaaneeyey Maya, waxay akhrinayaan ereyo iyagoon 

wax fahmin. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੪॥  

Nanak wuxuu leeyahay iyada oo aan lagu dhawaaqin ama la ansixin Guru 

runta ah, dhammaan Baani (eray) kale waa been. |24|| 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਿੰਨੁ ਹੈ ਹੀਰੇ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥  

Ereyga Guru wuxuu la mid yahay hadiyad aan qiimo lahayn oo lagu xardhay 

wanaagga Ilaah. 

 

ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਤਜਿੁ ਮੰਨੁ ਲਾਗਾ ਏਹੁ ਹੋਆ ਸਮਾਉ ॥  

Qofka maskaxdiisu ku xiran tahay erayga qiimaha leh ee Guru, ayaa ku dhex 

jira tan. 

 

ਸਬਦ ਸੇਿੀ ਮਨੁ ਤਮਤਲਆ ਸਚੈ ਲਾਇਆ ਭਾਉ ॥  

Mid ka mid ah maskaxdiisu diiradda saareyso ereyga Guru, wuxuu horumariyaa 

jacaylka Ilaaha weligiis ah. 

 

ਆਪ੍ੇ ਹੀਰਾ ਰਿਨੁ ਆਪ੍ੇ ਤਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਬੁਝਾਇ ॥  

Qofka Eebbe u duceeya fahamkan, wuxuu ogaadaa in Magaca Ilaah iyo ereyga 

ammaantiisa ay yihiin kuwo aan qiimo lahayn. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਹੈ ਹੀਰਾ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥੨੫॥  

Nanak wuxuu leeyahay, Ereyga Guru wuxuu la mid yahay hadiyad aan qiimo 

lahayn oo lagu xardhay wanaagga qiimaha leh ee Ilaah. |25|| 

 

ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਾਇ ਕੈ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ੇ ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ॥  

Ka dib markii la abuuray nafta iyo Maya, Abuuruhu wuxuu u hoggaansamaa 

amarkiisa. 
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ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ਆਤਪ੍ ਵੇਖੈ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਕਸੈ ਬੁਝਾਏ ॥  

Dhaqangelinta Amarkiisa, Isaga laftiisu wuxuu arkaa ciyaarta u dhexeysa 

maskaxda iyo Maya; Wuxuu siinayaa fahamka ku saabsan ciyaartan kaliya 

kuwa raacsan Guru dhif ah. 

 

ਿੋੜੇ ਬੰਧਨ ਹੋਵੈ ਮੁਕਿੁ ਸਬਦ ੁਮੰਤਨ ਵਸਾਏ ॥  

Qofka noocan oo kale ah wuxuu maskaxda ku hayaa ereyga Guru, wuxuuna ku 

xoroobay jebinta xirmooyinka Maya. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਵੈ ਏਕਸ ਤਸਉ ਤਲਵ ਲਾਏ ॥  

Kii Ilaah qudhiisu u duceeyo xigmadda si uu u raaco waxbarista Guru, wuxuu si 

jacayl leh maskaxdiisa ugu qabaa Ilaah. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ੇ ਹੁਕਮੁ ਬੁਝਾਏ ॥੨੬॥  

Nanak wuxuu yidhi, Isaga laftiisu waa Abuuraha, naftiisuna wuxuu muujiyaa 

amarkiisa. |26|| 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਪ੍ੁੰਨ ਪ੍ਾਪ੍ ਬੀਚਾਰਦੇ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥  

Akhristayaasha Smritis iyo Shastras waxay ka tarjumayaan wanaagga iyo 

xumaanta, laakiin ma fahmaan nuxurka dhabta ah ee dhabta ah. 

 

ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥  

Haa, ma fahmin nuxurka dhabta ah ee dhabta ah iyo iyada oo aan lahayn 

waxbarista Guru ma ogaan karaan nuxurka dhabta ah ee dhabta ah. 

 

ਤਿਹੀ ਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰੁ ਭਰਤਮ ਸੁਿਾ ਸੁਤਿਆ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥  

Dunida oo dhan waxay ku mashquulsan tahay saddexda nooc ee Maya iyo 

shaki; waxay ka gudubtaa habeenkii nolosheeda hurdada jaahilnimada. 

 

ਗੁਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੇ ਜਨ ਜਾਗੇ ਤਜਨਾ ਹਤਰ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਬੋਲਤਹ ਅੰਤਮਰਿ ਬਾਣੀ ॥  

By Grace Guru ee kaliya dadka kuwa sii hurdo this of jaahilnimada gudahood 

kii Ilaah deggan yahay iyo kuwa ku heesaya erayga ambrosial Guru ee. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੋ ਿਿੁ ਪ੍ਾਏ ਤਜਸ ਨੋ ਅਨਤਦਨੁ ਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਗੈ ਜਾਗਿ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥੨੭॥  

Nanak wuxuu leeyahay qofkaas oo keliya ayaa garanaya nuxurka dhabta ah 

(Ilaah), kaasoo had iyo jeer ku mashquulsan jacaylka Ilaah, oo noloshiisa ku 

qaata inuu soo jeedo oo ka feejignaado khiyaanooyinka Maya. ||27|| 
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ਮਾਿਾ ਕੇ ਉਦਰ ਮਤਹ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ਕਰੇ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥  

Maxay tahay sababta qofku uga tagayo in Ilaaha ku siiya cunugga hooyada? 

 

ਮਨਹੁ ਤਕਉ ਤਵਸਾਰੀਐ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਆਹਾਰੁ ਪ੍ਹੁਚਾਵਏ ॥  

Haa, maxaad u ilowdaa maskaxda sida faa'iido weyn leh, oo bixiya quudinta 

dabka ilmo-galeenka? 

 

ਓਸ ਨੋ ਤਕਹੁ ਪ੍ੋਤਹ ਨ ਸਕੀ ਤਜਸ ਨਉ ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਲਾਵਏ ॥  

Ma jiraan wax dhaawici kara kan Ilaah jacaylkiisa jacaylkiisa. 

 

ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਆਪ੍ੇ ਲਾਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀਐ ॥ 

Ilaah qudhiisu wuxuu abuuraa jacaylkiisa, sidaa darteed raacitaanka waxbarista 

Guru, waa inaan had iyo jeer ku xasuusannaa isaga jacayl iyo cibaado. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥੨੮॥ 

Nanak wuxuu yidhi, maxaad maskaxda uga hilmaami kartaa waxtarka weyn ee 

noocaas ah? 

 

ਜੈਸੀ ਅਗਤਨ ਉਦਰ ਮਤਹ ਿੈਸੀ ਬਾਹਤਰ ਮਾਇਆ ॥ 

Maaddaama dabku ku jiro gudaha ilmo-galeenka, sidoo kale waa rabitaanka 

Maya banaanka. 

 

ਮਾਇਆ ਅਗਤਨ ਸਭ ਇਕੋ ਜੇਹੀ ਕਰਿੈ ਖੇਲੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 

Dabka uurka ku jira, iyo rabitaanka gubashada ee Maya (hodanka adduunyada 

iyo awoodda) ayaa isku mid ah dabeecadda; taasi waa riwaayad, Abuuraha 

ayaa qotomiyey. 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਣਾ ਿਾ ਜੰਤਮਆ ਪ੍ਰਵਾਤਰ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 

Markuu Ilaah sidaas rabo, ilmuhu wuu dhashaa, qoyskuna aad buu ugu 

faraxsan yahay. 

 

ਤਲਵ ਛੁੜਕੀ ਲਗੀ ਤਿਰਸਨਾ ਮਾਇਆ ਅਮਰੁ ਵਰਿਾਇਆ ॥ 

Jacaylka Ilaah wuu dhammaadaa, ilmuhuna wuxuu ku xiran yahay rabitaanka 

adduunyada; qoraalka Maya wuxuu socodsiiyaa koorsadiisa. 

 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਤਜਿੁ ਹਤਰ ਤਵਸਰੈ ਮੋਹੁ ਉਪ੍ਜੈ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਲਾਇਆ ॥ 

Waa tan Maya, sababta oo ah Ilaah waa la ilaaway, ku xirnaanta shucuurta iyo 

jacaylka laba-geesoodka ah ayaa kor u kacaya. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨਾ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ਤਿਨੀ ਤਵਚੇ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨੯॥ 

Nanak ayaa sheegay in, by Grace Guru ee, kuwa ku hadhay in Ilaah ayaa 

ogaaday isaga, halka ku dhex nool Maya. 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 

Ilaah qudhiisu waa mid aan qiimo lahayn; Qiimahiisa lama qiyaasi karo. 

 

ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ਤਕਸੈ ਤਵਟਹੁ ਰਹੇ ਲੋਕ ਤਵਲਲਾਇ ॥ 

Haa, Qiimahiisa qofna laguma qiyaasi karo, dadku way ka daaleen isku dayga. 

 

ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੇ ਤਮਲੈ ਤਿਸ ਨੋ ਤਸਰੁ ਸਉਪ੍ੀਐ ਤਵਚਹੁ ਆਪ੍ੁ ਜਾਇ ॥ 

Haddii qofku la kulmo oo uu raaco waxbarista sida Guru Runta ah, is-

aaminsanaanta ayaa baaba'aysa, markaa qofku waa inuu gebi ahaanba isu 

dhiibaa Guru-kaas. 

 

ਤਜਸ ਦਾ ਜੀਉ ਤਿਸੁ ਤਮਤਲ ਰਹੈ ਹਤਰ ਵਸ ੈਮਤਨ ਆਇ ॥ 

Markuu qofku ku sii jiro jacaylka Ilaah, markaa Ilaah, kan iska leh, wuxuu u 

yimaadaa inuu maskaxdiisa dego. 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਭਾਗ ਤਿਨਾ ਕੇ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ ਹਤਰ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ਾਇ ॥੩੦॥ 

Halkii, Ilaah qudhiisu waa qaali laakiin waxay noqdaan kuwo aad u nasiib kii 

Ilaah midoobaa in Guru ah. 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ॥ 

Magaca Ilaahay waa xoolahayga maskaxdayduna waa ganacsade Nacaam 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਰਾਤਸ ਜਾਣੀ ॥ 

Haa, Magaca Ilaahay waa hantideyda runta ah maskaxdayduna waa ganacsade 

Naam. Waxay ka timid Guru-ga runta ah ee aan ka ogaaday hantidan. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਜਤਪ੍ਹੁ ਜੀਅਹੁ ਲਾਹਾ ਖਤਟਹੁ ਤਦਹਾੜੀ ॥ 

Aadanaha, ka fikir maalin kasta Magaca Eebbe adigoo cibaado jecel oo 

kasbadaan faa'iidadiisa (Naciima) maalin kasta. 

 

ਏਹੁ ਧਨੁ ਤਿਨਾ ਤਮਤਲਆ ਤਜਨ ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਭਾਣਾ ॥ 

Kaliya kuwa helay Xoolahaas, kan Eebbe naftiisa jeclaa inuu siiyo. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਹੋਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥੩੧॥ 

Nanak wuxuu yiri: Magaca Ilaah waa hantideyda runta ah, maskaxduna waxay 

noqotay ganacsadeheeda. 
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ਏ ਰਸਨਾ ਿੂ ਅਨ ਰਤਸ ਰਾਤਚ ਰਹੀ ਿੇਰੀ ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ 

Carrabkaygiiyow, waxaad ku mashquulsan tahay dhadhaminta waxyaabo 

badan oo kala duwan, sidan oo kale rabitaankaaga dhadhanka adduunku ma 

tagi doono 

 

ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ਹੋਰਿੁ ਤਕਿੈ ਤਜਚਰੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਲੈ ਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

Haa, rabitaankaaga dhadhanka kala duwan ee adduunka ma tagi doono si 

kasta, ilaa aad ka gaarto nuxurka khiyaanada leh ee Magaca Ilaah. 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਰਸੁ ਬਹੁਤੜ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

Haddii aad hesho nuxurka khiyaanada leh ee Magaca Ilaah, oo aad ka qayb 

qaadato nuxurka Magaca Ilaah, markaa mar labaad kuma dhibi doontid 

rabitaan kale. 

 

ਏਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਕਰਮੀ ਪ੍ਾਈਐ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਆਇ ॥ 

Nimcada Eebbe, nuxurkan khiyaanada leh ee Magaca Eebbe waxaa helay kan 

raacaya waxbarista Guru runta ah 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹੋਤਰ ਅਨ ਰਸ ਸਤਭ ਵੀਸਰੇ ਜਾ ਹਤਰ ਵਸੈ ਮਤਨ ਆਇ ॥੩੨॥ 

Nanak wuxuu leeyahay marka farxadda Nacaam ay maskaxda ku jirto, 

dhammaan waxyaalaha kale ee adduunka waa la ilaaway. 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

Jidhkaygiiyow, markii Ilaah ku shubay iftiinkiisa rabbaaniga ah, markaa adigu 

dunida ayaad timid. 

 

ਹਤਰ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿੁਧੁ ਤਵਤਚ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

Haa, kaliya markii Ilaah uu iftiinkiisa rabbaaniga ah idinku dhex jiro, markaa 

waxaad timid dunidan. 

 

ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਮਾਿਾ ਆਪ੍ੇ ਤਪ੍ਿਾ ਤਜਤਨ ਜੀਉ ਉਪ੍ਾਇ ਜਗਿੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

Ilaah qudhiisu waa hooyada iyo naftiisa aabaha, kaasoo abuuray bini'aadamka 

ka dib, wuxuu daryeelaa aadanaha. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਿਾ ਚਲਿੁ ਹੋਆ ਚਲਿੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

Markii nimcada Guru, qofku fahmay xaqiiqada adduunkan, ka dib wuxuu 

ogaaday in adduunkani yahay ciyaar iyo wax aan ahayn ciyaar Ilaah. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਮੂਲੁ ਰਤਚਆ ਜੋਤਿ ਰਾਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥੩੩॥ 

Nanak wuxuu leeyahay, in markii Ilaah aasaaskii dunida dhigay oo uu iftiinkiisa 

rabbaaniga ah idinku dhex geliyey, markaas uun baad dunidan soo gashay. 

 

ਮਤਨ ਚਾਉ ਭਇਆ ਪ੍ਰਭ ਆਗਮੁ ਸੁਤਣਆ ॥ 

Maskaxdaydu waxay noqotay mid faraxsan, markii aan ogaaday joogitaanka 

Ilaah ee qalbigayga ku jira. 

 

ਹਤਰ ਮੰਗਲੁ ਗਾਉ ਸਖੀ ਤਗਰਹੁ ਮੰਦਰੁ ਬਤਣਆ ॥ 

Saaxiibkay, heeso farxad leh, maxaa yeelay, qalbigaygu macbud buu Ilaah u 

noqday. 

 

ਹਤਰ ਗਾਉ ਮੰਗਲੁ ਤਨਿ ਸਖੀਏ ਸੋਗੁ ਦਖੂੁ ਨ ਤਵਆਪ੍ਏ ॥ 

Haa, Saaxiibkay, had iyo jeer ku heeso heeso farxad leh oo ah ammaanta Ilaah; 

adoo sidaas samaynaya murugo ama xanuun weligiis ma dhibayo. 

 

ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਤਦਨ ਸਭਾਗੇ ਆਪ੍ਣਾ ਤਪ੍ਰੁ ਜਾਪ੍ਏ ॥ 

Waxaa barakaysan maalmaha aan ku lifaaqan erayga Guru oo aan si kalgacal 

leh uga fikiro Master-Ilaah. 

 

ਅਨਹਿ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਤਦ ਜਾਣੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਭੋਗੋ ॥ 

Waa ereyga Guru, in aan ogaaday laxanka joogtada ah ee ammaanta Ilaah, 

haddana waxaan ku raaxeysanayaa farxadda Magaca Ilaah. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਤਮਤਲਆ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ ॥੩੪॥ 

Nanak wuxuu leeyahay, Ilaah qudhiisa, oo awood u leh inuu wax walba 

sameeyo, ayaa ila kulmay. 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਇਸੁ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇ ਕੈ ਤਕਆ ਿੁਧੁ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥ 

Jidhkayga, camal noocee ah ayaad samaysay adigoo dunidan soo galay? 

 

ਤਕ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ਿੁਧੁ ਸਰੀਰਾ ਜਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

Haa, jidhkaygiiyow, tan iyo markii aad dunidan soo gashay, camal wanaagsan 

oo aad samaysay? 

 

ਤਜਤਨ ਹਤਰ ਿੇਰਾ ਰਚਨੁ ਰਤਚਆ ਸੋ ਹਤਰ ਮਤਨ ਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

Waxaad ma ku xusan in aad maskaxdaada in Ilaaha idin abuuray. 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਹਤਰ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਪ੍ੂਰਤਬ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Nimcada Guru, Ilaah wuxuu ku jiraa maskaxda qofka uu qaddarin horay loo sii 

qorsheeyay. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਸਰੀਰੁ ਪ੍ਰਵਾਣੁ ਹੋਆ ਤਜਤਨ ਸਤਿਗੁਰ ਤਸਉ ਤਚਿੁ ਲਾਇਆ ॥੩੫॥ 

Nanak wuxuu leeyahay, kii maskaxdiisa diiradda saarey waxbarista Guru, 

wuxuu gaadhay ujeeddada nolosha aadanaha waxaana lagu oggolaaday 

joogitaanka Ilaah. 

 

ਏ ਨੇਿਰਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਧਰੀ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ॥ 

Indhahaygiiyow, Ilaah wuxuu idinku dhex geliyey Nuurkiisa; ee ha arkin qof aan 

Ilaah ahayn (halkii aad ka arki lahayd Ilaah oo ku dhex jira qof walba iyo meel 

kasta). 

 

ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ਨਦਰੀ ਹਤਰ ਤਨਹਾਤਲਆ ॥ 

Ha arkin wax kale marka laga reebo Ilaah oo meel walba ku fidsan, Ilaah keliya 

ayaa istaahila in wax la arko. 

 

ਏਹੁ ਤਵਸੁ ਸੰਸਾਰੁ ਿੁਮ ਦੇਖਦੇ ਏਹੁ ਹਤਰ ਕਾ ਰੂਪ੍ੁ ਹੈ ਹਤਰ ਰੂਪ੍ੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

Indhahayga, dunidan oo dhan oo aad fiirinaysaan waa muujinta Ilaah; waa 

qaabkan Ilaah, oo indhahaygu arkayaan. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਜਾ ਵੇਖਾ ਹਤਰ ਇਕੁ ਹੈ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥ 

By Grace Guru ee, Waxaan ogaaday this, iyo hadda meel kasta oo aan arko, 

Waxaan arkaa oo keliya Ilaah keliya, iyo Ilaah mooyee, mid kale ma jiro. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਤਹ ਨੇਿਰ ਅੰਧ ਸੇ ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਤਦਬ ਤਦਰਸਤਟ ਹੋਈ ॥੩੬॥ 

Nanak wuxuu yiri: Markii hore indhahaasi waxay ahaayeen kuwo indho la'aan 

ah, markay la kulmeen Guru-ga runta ah iftiinka rabbaaniga ah ayaa ku soo 

galay iyaga oo hadda indhahaasi waxay arkaan Ilaah meel kasta. 

 

ਏ ਸਰਵਣਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥ 

Dhegahayow, halkan waxaa laydiin soo diray oo keliya inaad dhagaysato 

ammaanta Ilaah. 

 

ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ਸਰੀਤਰ ਲਾਏ ਸੁਣਹੁ ਸਤਿ ਬਾਣੀ ॥ 

Haa, waxaad ku xiran tahay jirka oo halkan ayaa loo diray si aad u dhageysato 

ereyada rabbaaniga ah ee Guru ee ammaanta Ilaah. 
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ਤਜਿੁ ਸੁਣੀ ਮਨੁ ਿਨੁ ਹਤਰਆ ਹੋਆ ਰਸਨਾ ਰਤਸ ਸਮਾਣੀ ॥ 

Maskaxda iyo jidhka ayaa dib loo cusbooneysiiyaa iyagoo dhageysanaya 

ereyada rabbaaniga ah ee Guru ee ammaanta Ilaah iyo carrabka ayaa ku dhex 

milmay nectar ee Naam. 

 

ਸਚੁ ਅਲਖ ਤਵਿਾਣੀ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਏ ॥ 

Ilaah waa wax la yaab leh oo aan la fahmi karin, gobolkiisa lama tilmaami karo. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸੁਣਹੁ ਪ੍ਤਵਿਰ ਹੋਵਹੁ ਸਾਚ ੈਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥੩੭॥ 

Nanak wuxuu leeyahay, dhagayso Naam ambrosial oo noqo mid nadiif ah, 

waxaa laguu abuuray oo keliya inaad dhageysato ereyga rabbaaniga ah. 

 

ਹਤਰ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥ 

Isagoo nafta gelinaya godka jirka-godka, Ilaah wuxuu ku afuufay neefta 

nolosha sida hawo u afuufaya qalab muusig. 

 

ਵਜਾਇਆ ਵਾਜਾ ਪ੍ਉਣ ਨਉ ਦਆੁਰੇ ਪ੍ਰਗਟ ੁਕੀਏ ਦਸਵਾ ਗੁਪ੍ਿੁ ਰਖਾਇਆ ॥ 

Haa, Ilaah wuxuu ku afuufay neefta nolosha jidhka wuxuuna shaaca ka qaaday 

sagaalka xubnood ee jirka sagaalka albaab (laba indhood, laba dhegood, laba 

sanka, hal carrab, iyo laba meelood oo kaadida iyo saxarada) laakiin wuxuu 

qariyey albaabka tobnaad. 

 

ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਲਾਇ ਭਾਵਨੀ ਇਕਨਾ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

Kii Ilaah ugu duceeyey jacaylka Nacaam xagga Guru, Wuxuu iyagii shaaca ka 

qaaday albaabka tobnaad. 

 

ਿਹ ਅਨੇਕ ਰੂਪ੍ ਨਾਉ ਨਵ ਤਨਤਧ ਤਿਸ ਦਾ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Xaaladdaas ruuxiga ah ee ugu sarreysa meesha albaabka tobnaad lagu 

muujiyey, qofku wuxuu gartaa hantida aan xadidnayn ee Magaca Ilaah qaabab 

badan oo qurux badan. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਰੈ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥੩੮॥ 

Nanak wuxuu leeyahay, isagoo nafta gelinaya godka jidhka, Ilaah qaaliga ah 

wuxuu ku afuufay neefta nolosha sida hawo u afuufaya qalab muusig. 

 

ਏਹੁ ਸਾਚਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਾਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੁ ॥ 

Ku gabya gabaygan runta ah ee ammaanta Ilaah ee kiniisadda quduuska ah 
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ਗਾਵਹੁ ਿ ਸੋਤਹਲਾ ਘਤਰ ਸਾਚੈ ਤਜਥੈ ਸਦਾ ਸਚੁ ਤਧਆਵਹੇ ॥ 

Haa, Hees gabaygan farxadda leh ee kiniisadda quduuska ah, halkaas oo ay 

had iyo jeer si kalgacal leh uga fikiraan Ilaaha daa'imka ah. 

 

ਸਚੋ ਤਧਆਵਤਹ ਜਾ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਹ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨਾ ਬੁਝਾਵਹੇ ॥ 

Ilaahow, waxay kugu fikiraan adiga uun markay kaa farxiso, iyo kan aad ugu 

ducayso waxgarashadan Guru. 

 

ਇਹੁ ਸਚ ੁਸਭਨਾ ਕਾ ਖਸਮੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਬਖਸੇ ਸੋ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

Ilaaha daa'imka ah waa sayidkii oo dhan, kaliya waxay ogaadaan kan uu ku 

roonaado. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੇ ॥੩੯॥ 

Nanak wuxuu leeyahay, iyagoo ku biiraya shirka quduuska ah, waxay ku 

gabyaan ammaanta Ilaah. 

 

ਅਨਦ ੁਸੁਣਹੁ ਵਿਭਾਗੀਹੋ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

Kuwa nasiibow dhagayso gabaygii Naciimo; adoo dhageysanaya gabaygan, 

waxaad dooni oo dhan waa la oofin doonaa. 

 

ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਪ੍ਰਭੁ ਪ੍ਾਇਆ ਉਿਰੇ ਸਗਲ ਤਵਸੂਰੇ ॥ 

Kuwii dhegaystay gabaygii Naciimada waxay xaqiiqsadeen Eebe, welwelkoodii 

oo dhanna waa laga saaray. 

 

ਦਖੂ ਰੋਗ ਸੰਿਾਪ੍ ਉਿਰੇ ਸੁਣੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

Adoo dhageysanaya ereyga rabbaaniga ah, murugadoodii iyo murugadoodii 

oo dhan way baxeen. 

 

ਸੰਿ ਸਾਜਨ ਭਏ ਸਰਸੇ ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਿੇ ਜਾਣੀ ॥ 

Marka la fahmo ereyga rabbaaniga ah ee ka yimid Guru runta ah, dhammaan 

quduusiinta iyo asxaabta ayaa ku faraxsan. 

 

ਸੁਣਿੇ ਪ੍ੁਨੀਿ ਕਹਿੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਰੇ ॥ 

Kuwa dhagaysta ama ku dhawaaqa hadalka Guru, waxay noqdaan kuwo nadiif 

ah sida ay u arkaan Guru runta ah ee gabaygan, gabaygii Naciimo. 

 

ਤਬਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਿੂਰੇ ॥੪੦॥੧॥ 

Nanak wuxuu si is-hoosaysiin leh u soo gudbinayaa in kuwa diiradda saaraya 

ereyga Guru, ay ku faraxsan yihiin dhexdooda sida haddii heesaha rabbaaniga 

ah ee aan joogsiga lahayn ay maskaxdooda ku ciyaarayaan. 
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ਅਰਦਾਸ  

Ducada 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

 Ilaah waa mid. Guusha oo dhami waa Guruubka yaabka leh (Ilaah). 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

Seeftii la ixtiraami lahaa (Ilaah oo u eg kii wax dumiya xumaanfalayaasha) ha 

inoo gargaaro! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

Ode of seefta la ixtiraamo uu akhriyo Guru tobnaad. 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

Marka hore xusuuso seeftii (Ilaah oo u eg qaabkii wax baabbi'iyaha 

xumaanfalayaasha); ka dibna xusuusnow Nanak (ku sii jir wax ku biirintiisa 

ruuxiga ah). 

 

ਤਫਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

Ka dib xasuuso oo ka fiirso Guru Angad, Guru Amar Das iyo Guru Ram Das; 

Allow ina caawiyaan! (ku darso wax ku darkooda ruuxiga ah) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਬੰਦ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

Xusuusnow oo ka fiirso Guru Arjan, Guru Hargobind iyo Guru Har Rai la 

ixtiraamo. (ku darso wax ku darkooda ruuxiga ah) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਿਠੈ ਸਤਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

Xusuusnow oo ka fiirso Guru Har Krishan oo la ixtiraamo, adiga oo leh aragtida 

cidda, dhammaan xanuunku way baaba'ayaan. (ku sii jir waxtarkooda ruuxiga 

ah 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਦਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Xusuusnow Guru Tegh Bahadur ka dibna sagaal ilood oo hodantinimo ruuxi ah 

ayaa si degdeg ah ugu iman doona gurigaaga. 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Allaw! si naxariis leh meel walba noogu kaalmee adigoo na tusaya jidka. 

 

ਦਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਬੰਦ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Xusuusnow Guru Gobind Singh ee Tobnaad ee la ixtiraamo (ku noolow wax ku 

biirintiisa ruuxiga ah). Allaw! si naxariis leh meel walba noogu kaalmee adigoo 

na tusaya jidka. 

 

ਦਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਦੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

Ka fakar oo ka fiirso iftiinka rabbaaniga ah ee Tobanka Boqor ee ku jira Guru 

Granth Sahib oo la ixtiraamo oo fikradahaaga u rog waxbarista rabbaaniga ah 

oo aad ku raaxaysato aragtida Guru Granth Sahib; Utter Wahe Guru (Ilaaha 

Yaabka leh)! 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਦਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਜਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Ka fikir ficillada shanta la jecel yahay, ee afarta wiil (Guru Gobind Singh); ee 

afartankii Shuhadada; oo ka mid ah Sikhs geesiyaasha ah ee go'aan aan la 

aqbali karin; oo ka mid ah kuwa cibaadaysanaya oo midabkii Naam; oo ka mid 

ah kuwii Naam ku milmay; kuwii Nacam xusuustay oo cuntadoodii la 

wadaagay; kuwa bilaabay jikooyin bilaash ah; oo ah kuwii seefahooda u qaadi 

jiray (xaq ilaalinta). kuwa ilduufay cilladaha kale; Dhammaan kuwa aan kor ku 

soo sheegnay waxay ahaayeen kuwo daahir ah oo si dhab ah u go'ay; Utter 

Wahe Guru (Ilaaha Yaabka leh)! 

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Ka fakar oo xasuuso adeeggii gaarka ahaa ee ay bixiyeen nimankaas 

geesiyaasha ah ee Sikh iyo sidoo kale dumarka, kuwaas oo madaxooda huray 

laakiin aan dhiibin diintooda Sikh; oo xubin kasta oo jidhka ka mid ah ayaa  

23



laga gooyay; Yaa madaxa ka saaray; oo giraangiraha lagu xidhxidhay oo 

giraangiraha ku dul wareegay, oo burburay; Kuwaas oo miinshaar lagu gooyay; 

Kuwaas oo baaba’ay oo nool; Kuwaas oo naftooda u huray ilaalinta sharafta  

Gurdwarayaasha; Kuwaas oo aan ka tagin iimaankooda Sikh; Kuwaas oo 

ilaashaday Diintoodii Sikh oo ilaashaday timahooda dhaadheer ilaa ay ka  

neefsadaan; Utter Wahe Guru (Ilaaha Yaabka leh)! 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Fikirkaaga u rog dhammaan kuraastii Diinta Sikh iyo dhammaan 

Gurdwarayaasha; hadalka Wahe Guru (Ilaaha yaabka leh)! 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

Marka hore Khalsaka la ixtiraamo oo dhan waxay sameeyaan ducadan si ay 

uga fikiraan magacaaga; waxaana laga yaabaa in dhammaan raaxaysiga iyo 

raaxada ay ku yimaadaan fekerka noocaas ah. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਦ ਕੀ ਪ੍ੈਜ, ਪ੍ੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Meel kasta oo Khalsa la ixtiraamo joogo, sii ilaalintaaga iyo nimcadaada; Jikada 

xorta ah iyo seeftu weligood ha fashilmin; Ilaali sharafta kuwa aad u heellan 

tahay; Guusha sii dadka Sikh; Had iyo jeer seeftii la ixtiraamay ha noo soo 

gargaarto; Khalsa had iyo jeer ha helaan sharaf; Utter Wahe Guru (Ilaaha 

Yaabka leh)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਤਹਿ ਦਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

Si naxariis leh u sii Sikhs hadiyadda Sikhism, hadiyadda timaha dhaadheer, 

hadiyadda ilaalinta sharciyada Sikh, hadiyadda aqoonta rabbaaniga ah, 

hadiyadda iimaanka adag, hadiyadda rumaysadka iyo hadiyadda ugu weyn ee 

Magaca. Ilaahow! Kooxda hobolada, hoyga iyo calamada ha jiraan weligood; 

Runtu weligeed ha guulaysato; hadalka Wahe Guru (Ilaaha yaabka leh)! 
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ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

Maskaxda dhammaan Sikhyadu ha ahaato mid is-hoosaysiinaysa oo 

caqligoodu sarreeyo; Ilaahow! Adigaa xigmadda ilaalinaya. 

 

ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਦੇ ਹਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

Aabbe run ah, Waahe Guru! Waxaad tahay sharafta kuwa camalka qabow, 

Awoodda kuwa aan waxba tarayn, hoyga kuwa gabbaad la'aanta ah, waxaan si 

khushuuc leh kuugu ducaynaynaa hortaada…. 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

Si naxariis leh naga cafi khaladaadka iyo khaladaadkayaga xagga akhrinta 

Ducada sare. Si naxariis leh u buuxi shayada oo dhan. 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

Si naxariis leh noo gaadhsii inaan la kulanno cibaadada runta ah adoo la 

kulmaya, kuwaas oo laga yaabo inaan xasuusanno oo aan ka fikirno 

magacaaga. Ilaahow! iyada oo loo marayo Guru Nanak ee runta ah, 

magacaaga ha sarreeyo, oo dhammaan waxay u liibaaneen sida doonistaada 

tahay. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਿਤਹ  

Khalsada Ilaahay baa iska leh; Guusha oo dhan waa liibaanta Alle. 
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Booqo Socdaalka Nafta: kori Ruuxaaga 

 
Soo hel dhaqamada si aad kor ugu qaaddo safarkaaga ruuxiga ah oo aad u 

hesho macno qoto dheer oo nolosha ah. 

 

Saddexda qodob ee aasaasiga ah ee Sikhism ee safarka: 

 

Naam Japna: xusuusta Ilaaha 

 

Kirat Karni: si daacad ah u shaqee 

 

Vand Chhakna: la wadaaga dadka kale 

 

Noogu hoggaami xagga xorriyadda ruuxiga ah (mukti) iyo bulsho caadil ah. 

Mabaadi'da, oo ku qoran Guru Granth Sahib, waxay sameeyaan gogosha 

nolosha Sikh. 

 

Xikmadaha Guru Ram Das Ji ee 4-aad ee Dhaqan-maalmeedka: Guru Granth 

Sahib (boggaga 305-306), wuxuu bixiyaa aragtiyo qoto dheer oo ku saabsan 

safarka maalinlaha ah ee ruuxiga ah ee Sikh: 

 

Hawsha 1aad ee Maalinta: Xerta dhabta ah ee Guru waxay ku bilaabataa 

maalin kasta isagoo si kalgacal leh u xasuusan doona Ilaahnimada. 

 

Nadiifi Jirka iyo Maskaxda: goor hore kac, qubeyso, oo naftaada xus xuska 

Eebbe, adigoo dareemaya in naftaadu ay ku qubaysan tahay neecaw rabaani ah. 

 

Siidaynta iyada oo loo marayo Xusuusta: Raacitaanka waxbarista Guru iyo 

xusuusta Magaca Ilaaha ah ee daacadnimada leh waxay meesha ka saartaa silica 

iyo qalalaasaha gudaha ah ee ay sababto ku xirnaanta adduunyada. 

 

Hees oo milicso: Si joogto ah ugu hees ammaanta Rabbaaniga ah oo ka fikir 

Magaca rabbaaniga ah inta lagu jiro hawl maalmeedkaaga. 

 

Noqo Iftiinka Nabadda: Guru raaceyaashiisa oo si kalgacal leh u xusuusta 

Magaca Rabbaaniga ah neef kastaa wuxuu noqdaa naf deggan oo dhiirigelin 

leh. 

Hesho Xikmad Rabbaani ah: Guru wuxuu siinayaa xigmaddan qoto dheer 

kuwa kasbaday nimcadiisa. 
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Ku dhiirigeli kuwa kale: Guru Nanak wuxuu u sujuudaa xerta oo aan xasuusan 

kaliya magaca Ilaah laakiin sidoo kale ku dhiirigeliya kuwa kale inay sidaas oo 

kale sameeyaan. 

 

Naadirka iyo Nafta Qaaliga ah: Shakhsiyaadka sida dhabta ah ugu go'ay waa 

naadir, haddana xusuustooda ilaahnimadu waxay faa'iido u leedahay kuwa kale 

oo aan la tirin karin xagga ruuxa. 

 

Ka fogow xumaanta: Ka fogow naftaada kuwa iska dhega tiraya waxbarista 

Guru oo ku sii xayiran wareegga jaahilnimada ruuxiga ah. Ka digtoonow kuwa si 

macaan ugu hadlaya hortaada laakiin dhabarkaaga gadaashiisa ku faafiya 

xumaanta. 
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Falsafada Socdaalka 
 

Falsafadda Sikhismka waxa lagu gartaa caqli-gal, dhammaystiran iyo hab-

dhaqankeeda "la'aanteed" ee xagga ruuxa iyo maadiga ah. Fiqigeeda waxa lagu 

asteeyay fudayd. Anshaxa Sikh ma jiro wax khilaaf ah oo u dhexeeya 

waajibaadka shakhsi ahaaneed ee naftiisa iyo tan bulshada (sangat). 

 

Sikhism waa diinta ugu da'da yar adduunka ee uu aasaasay Guru Nanak 500 

sano ka hor. Waxa ay xoogga saaraysaa rumaynta Hal-abuuraha ugu sarreeya 

iyo Abuuraha (Waheguru) ee caalamka. Waxay bixisaa dariiq toosan oo fudud 

oo lagu raaxaysto weligeed ah waxayna faafisaa farriin jacayl iyo walaaltinimo 

caalami ah. Sikhismku si adag waa caqiido tawxiid ah waxayna u aqoonsan tahay 

Ilaah inuu yahay kan keliya ee aan hoos imanayn xaddidaadda waqtiga ama 

meel bannaan. Aragtida jir-ku-jirku meel kuma laha Sikhism. Wax qiimo ah kuma 

xidhna ilaahyada iyo ilaahyada iyo ilaahyada kale. 

 

Sikhismka anshaxa iyo diintu way wada socdaan. Qofku waa inuu nolol 

maalmeedka ku beeraa tayada akhlaaqda iyo ku dhaqanka wanaagga si uu ugu 

tallaabsado horumarka ruuxiga ah. Sifooyinka ay ka midka yihiin daacadnimada, 

naxariista, deeqsinimada, dulqaadka iyo is-hoosaysiinta waxa lagu dhisi karaa 

dadaal iyo dulqaad. Nolosha Guraheena Wayn ayaa ah il dhiirigelin ah oo 

dhinacan ah. Diinta Sikh waxay ina baraysaa in yoolka nolosha bini'aadmigu 

yahay in la jebiyo meertada dhalashada iyo dhimashada iyo ku biirista Ilaahay. 

Tan waxaa lagu gaari karaa iyadoo la raacayo waxbarista Guru, ka fiirsashada 

Magaca Quduuska ah (Naam) iyo waxqabadka adeegyada iyo samafalka. 

 

Naam Marg wuxuu xooga saarayaa daacadnimada maalinlaha ah ee xuska 

Eebbe. Qofku waa inuu xakameeyaa dareenka shanta ah, sida, Kam (Desire), 

Krodh (xanaaq), Loabh (damac), Moh (ku xirnaanta adduunka) iyo Ahankar 

(kibirka) si loo gaaro badbaadada. Ururka Caadooyinka iyo dhaqamada 

joogtada ah sida soonka iyo xajka, calaamooyinka iyo faa'iidada waa lagu diiday 

diinta Sikh. Hadafka nolosha bini'aadmigu waa in ay ku biirto Ilaah taasna waxaa 

lagu dhammeeyaa iyada oo la raacayo waxbarista Guru Granth Sahib. Sikhismku 

waxa uu xooga saarayaa Bhagti Marg ama dariiqa cibaadada. Si kastaba ha 

ahaatee, waxay aqoonsan tahay muhiimada Gian Marg (Dariiqa Aqoonta) iyo 

Karam Marg (Dariiqa Ficilka). Waxay culayska ugu weyn saaraysaa baahida loo 

qabo kasbashada nimcada Ilaah si loo gaadho yoolka ruuxiga ah. 
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Sikhismku waa diin casri ah, macquul ah, oo la taaban karo. Waxay 

aaminsantahay in nolosha qoyska caadiga ah (Grahast) aysan caqabad ku ahayn 

 badbaadada. Diidmada ama ka tanaasulida aduunka lagama maarmaan ma aha 

si loo gaaro badbaadada. Waa suurtagal in lagu dhex noolaado cudurro 

adduunyo iyo jirrabaado. Qofka cibaadaysanaya waa inuu ku noolaadaa 

adduunka oo haddana madaxiisa ka sarreeyaa xiisadda iyo qalalaasaha caadiga 

ah. Waa inuu noqdaa askari culimo ah, oo ilaah awliyo ah. 

 

Sikhismku waa mid caalami ah iyo "diin cilmaani ah" oo sidaas darteed waxay 

diidaysaa dhammaan kala soocida ku salaysan qoonsiga, caqiidada, jinsiga ama 

jinsiga. Waxay aaminsan tahay in dhammaan bini'aadamka ay u siman yihiin 

indhaha Ilaah. Gurusku waxay ku nuuxnuuxsadeen sinnaanta haweenka 

waxayna diideen dhallaanka dumarka ah iyo dhaqanka Sati (gubida carmalka). 

Waxay sidoo kale si firfircoon u faafiyeen dib u guursiga carmal waxayna diideen 

nidaamka purdah (dumarka xiran xijaab). Si maanku isaga u foojignaado waa in 

uu ka fiirsadaa Magaca quduuska ah (Naam) oo uu fuliyo hawlaha adeegga iyo 

samafalka. Waxaa sharaf mudan in qofku ku kasbado nolol maalmeedkiisa 

shaqo daacad ah (Kirat Karna) ee maaha dawarsi ama si daacadnimo ah. Vand 

Chhakna, la wadaaga dadka kale, sidoo kale waa masuuliyad bulsho. Shakhsiga 

waxaa laga filayaa inuu caawiyo kuwa baahan, isagoo u maraya Daswandh (10% 

dakhligiisa). Seva, adeegga bulshada sidoo kale waa qayb muhiim ah oo ka mid 

ah Sikhism. Jikada bulshada ee bilaashka ah (langar) ee laga helo gurdwara kasta 

oo u furan dadka diimaha oo dhan waa hal muujinta adeeggan bulshada. 

 

Diinta Sikh waxay u dooddaa yididiilo iyo rajo. Ma aqbalayso fikirka rajo-

xumada.Gurusku wuxuu rumaysnaa in noloshani ay leedahay ujeedo iyo yool. 

Waxay siinaysaa fursad nafta iyo garashada Ilaah. Weliba nin baa ka masuul ah 

falkiisa. Ma sheegan karo xasaanad natiijada ficilladiisa. Markaa waa inuu aad 

uga digtoonaado waxa uu qabanayo. 

 

Kitaabka Sikh, Guru Granth Sahib, waa Guru daa'im ah. Tani waa diinta kaliya ee 

siisay kitaabka Quduuska ah maqaamka macalin diineed. Ma jirto meel loogu 

talagalay Guru (Dehdhari) oo ku nool diinta Sikh. 
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Doorka Haweenka 
 

Mabaadi'da Sikhismka ayaa sheegaya in haweenku ay leeyihiin naf la mid ah tan 

ragga oo ay leeyihiin xuquuq siman oo ay ku kobciyaan ruuxooda. Waxay 

hogaamin karaan jameeco diimeed, waxay ka qaybqaadan karaan Jidka Akhand 

(akhrinta joogtada ah ee Qorniinka Quduuska ah), waxay qabtaan Kirtan 

(heesaha shirarka ee heesaha), u shaqeeyaan Granthis (wadaadada). Waxay ka 

qaybqaadan karaan dhammaan hawlaha diimeed, dhaqameed, bulsho, iyo kuwa 

maadi ah. Sikhismku wuxuu ahaa diimaha adduunka ugu waaweyn ee siinaya 

sinnaanta ragga iyo dumarka. Guru Nanak, wuxuu wacdiyay sinnaanta ku 

saleysan jinsiga, iyo guruubkii isaga ka dambeeyay ayaa ku dhiirigeliyay 

haweenka inay si buuxda uga qayb qaataan dhammaan hawlaha cibaadada iyo 

ku dhaqanka Sikh. 

 

Guru Granth Sahib wuxuu leeyahay, 

 

"Haweenka iyo ragga, dhammaan waxaa abuuray Ilaah. Waxaas oo dhami waa 

ciyaartii Eebbe. Wuxuu yidhi Nanak, abuurkaaga oo dhammi waa wanaagsan 

yahay oo quduus buu leeyahay” -SGGS b.304 

 

Taariikhda Sikh waxay diiwaangelisay doorka haweenku ku muujinayaan inay 

siman yihiin adeegga, cibaadada, naf-huridda, iyo geesinimada ragga. 

Tusaalayaal badan oo sharafta dumarka, adeegooda, iyo naf-hurnimadooda 

ayaa lagu qoray dhaqanka Sikh. 

 

Sida uu qabo Sikhism, ragga iyo dumarku waa laba dhinac oo isku mid ah. 

Nidaamka xidhiidhka iyo isku-tiirsanaanta oo uu ninku naag ka dhashay, 

naagtuna waxay ka dhalataa abuur nin. Sida uu aaminsan yahay Sikhism ninku 

ma dareemo ammaan iyo dhammaystir noloshiisa noloshiisa gabadh la'aanteed, 

guusha ninkuna waxay la xidhiidhaa jacaylka iyo taageerada haweeneyda 

nolosha la wadaagta, iyo lidkeeda. Guru Nanak wuxuu leeyahay, 

 

"[waa naagta midda ku haysa tartanka" iyo inaynaan ka fiirsan " naagta habaaran 

tahay oo la xukumay, markii naagtu ka dhalato hoggaamiyeyaal iyo boqorro." 

SGGS Bogga 473. 

 

Badbaadada: Qodob muhiim ah oo kor loo qaadayo waa haddii diintu tixgeliso 

haweenka awood u leh inay gaadhaan badbaadada, xaqiijinta Ilaah halkan ama 

goobta ruuxiga ah ee ugu sarreeya. Guru Granth Sahib wuxuu leeyahay, 
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"Dhammaan noolaha Rabbigu waa ku baahsan yahay, Rabbigu wuxuu ku faafaa 

dhammaan noocyada lab iyo dheddigga" (Guru Granth Sahib, p.605). 

 

Laga soo bilaabo bayaan kor ku xusan ee Guru Granth Sahib, iftiinka Ilaah ayaa 

si siman u nasanaya labada jinsi. Sidaa darteed ragga iyo dumarkuba waxay ku 

heli karaan badbaado isku mid ah iyagoo raacaya waxbarista Guru. Diimaha 

badan, haweeneyda waxaa loo arkaa inay caqabad ku tahay ruuxa ninku, laakiin 

maaha Sikhism. Guru wuu diiday kan. 'Fikradaha hadda ee Sikhism', Alice 

Basarke waxay leedahay, 

 

"Gurugii ugu horreeyay wuxuu naag la mid ahaa nin ... naagtu ma ahayn nin 

caqabad ku ah, laakiin lammaane u adeega Ilaah iyo raadinta badbaadada". 

 

Guurka: Guru Nanak waxa uu ku taliyay grhastha—nolosha mulkiilaha guriga, 

Halkii doobnimada iyo ka tagista, Sayga iyo naagtu waxay ahaayeen lammaane 

siman oo daacadnimo ayaa lagu amray labadaba. Aayadaha xurmada leh, 

farxadda gudaha waxaa loo soo bandhigay sida ku habboonaanta la qaddariyo 

iyo guurka ayaa bixiyay tusaale ordaya oo muujinaya jacaylka Ilaahnimada. Bhai 

Gurdas, gabayaagii hore ee Sikhism iyo tarjumaan awood leh ee caqiidada Sikh, 

ayaa abaal weyn siiya haweenka. Wuxuu yidhi: 

 

"Naagtu, waa tan ugu jecel guriga waalidkeed, oo ay aad u jecel yihiin 

aabbaheed iyo hooyadeed, guriga soddohdeed, waa tiirka qoyska, 

dammaanad-qaadka nasiibkiisa... Wadaagista xigmadda ruuxiga ah iyo iftiimin 

iyo sifooyin sharaf leh, naag, ninka badhkii kale, ayaa u galbisay albaabka 

xorriyadda." (Varan, V.16) 

 

Xaaladda siman: Si loo xaqiijiyo heerka siman ee ragga iyo dumarka, Gurus ma 

aysan kala soocin jinsiga marka la eego arrimaha bilaabista, tilmaamaha ama 

ka-qaybgalka sangat (wehelnimada quduuska ah) iyo pangat (wada-cunidda) 

hawlaha. Sida laga soo xigtay Sarup Das Bhalla, Mahima Prakash, Guru Amar 

Das ayaa ka xumaaday isticmaalka indho-shareerka ee haweenka. Wuxuu u 

xilsaaray haweenka inay kormeeraan beelaha qaar xer ahaan oo uu wacdiyo ka 

dhan ah dhaqanka satin. Taariikhda Sikh waxay diiwaan gelisaa magacyada 

dhowr dumar ah, sida Mata Gujri Mai Bhago, Mata Sundari, Rani Sahib Kaur, 

Rani Sada Kaur iyo Maharani Jind Kaur, kuwaas oo door muhiim ah ka qaatay 

dhacdooyinka waqtigooda. 

 

Waxbarashada: Waxbarashada waxaa loo arkaa mid aad muhiim ugu ah Sikhism. 

Waa furaha guusha qof kasta. Waa geeddi-socod horumarineed oo qofeed  
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waana sababta keentay in Gurugii 3aad dugsiyo badan u sameeyo. Guru Granth 

Sahib wuxuu leeyahay, 

 

"Dhammaan aqoonta rabbaaniga ah iyo fekerka waxaa lagu helaa Guru" (Guru 

Granth Sahib, p.831). 

 

Waxbarashadu waa lama huraan qof walbana waa in uu ka shaqeeyaa sida ugu 

wanaagsan ee uu u noqon karo. Laba iyo konton ka mid ah adeegayaasha Sikh 

ee uu diray Guru 3aad waxay ahaayeen dumar. In, 'Doorka iyo Xaaladda 

Haweenka Sikh', Dr Mohinder Kaur Gill wuxuu qoray, "Guru Amar Das wuxuu ku 

qanacsan yahay in waxba waxbariduhu uusan xididin karin ilaa iyo haddii aysan 

aqbalin dumarka dumarka ah". 

 

Xayiraadaha Dharka: Marka laga reebo u baahan dumarku inaysan xidhin xijaab, 

Sikhism waxay samaysaa hadal fudud oo aad muhiim u ah oo ku saabsan xeerka 

labiska. Tani waxay khusaysaa dhammaan Sikhs iyadoon loo eegayn jinsiga. 

Guru Granth Sahib wuxuu leeyahay, 

 

 "Ka fogow xidhashada dharka aan jidhku ku raaxaysanayn, maskaxdana ay ka 

buuxaan fikrado shar leh." SGGS, Bogga 16 

 

Sidaa darteed, Sikhs-yadu waxay ogaan doonaan nooca dharka ay ka buuxiyaan 

maskaxda fikradaha sharka leh waana inay iska ilaaliyaan. Dumarka Sikh waxaa 

laga filayaa inay isku difaacaan Kirpan (Seef) iyo kuwa kale, tani waa mid u gaar 

ah dumarka sababtoo ah waa markii ugu horeysay taariikhda oo haweenka laga 

filayo inay is difaacaan lamana filayo inay ku tiirsan yihiin ragga si ay u ilaaliyaan 

jirka. 

 

SGGS Quotes::”Dhulka iyo Cirkaba,ma arko ilbidhiqsi. Dhammaan dumarka iyo 

ragga dhexdooda, Iftiinkiisu waa ifayaa. "Sggs Page 223 naagta nin baa ka 

dhashay, naagta dhexdeedana ninku wuu ka uuraysatay, naagna wuu guursaday 

oo wuu guursaday. Naagtu waxay la saaxiibtay; naag bayna u imanaysaa jiilasha 

iman doona. naag wuu ku xidhan yahay 

 

Dhanka meherka: "Rabbiyow, magacaaga ii bixi hadiyaddayda iyo meherkayga." 

Shri Guru Ram Das ji, Bogga 78, line 18 SGGS 

 

Marka laga hadlayo dhaqanka Purdah: "Joog, joog, Soddogyahay - wejigaaga 

ha ku daboolin indho shareer. Ugu dambeyntii, tani kuuma keeni doonto xitaa 

qolof nuskeed. Midkii kaa horeeyay ayaa wajigeeda dabooli jiray. Ha raacin  
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wadadeeda waxa keliya ee ku habboon in aad wejigaaga daboosho waa in 

dhawr maalmood ay dadku yidhaahdaan, "Waxay gabadh sharaf leh u timid". 

ammaanta Ilaah -P 484, SGGS 

 

Haweenka iyo runtii dhammaan nafaha ayaa si xoog leh loogu dhiirigeliyay inay 

hoggaamiyaan nolol ruuxi ah: "Kaalay, walaalahayga qaaliga ah iyo 

saaxiibbadayda ruuxiga ah; igu dhowow laabtaada. Aan isku duubno, oo aan u 

sheegno sheekooyinka saygayada Awoodda leh ee Rabbi." - Guru Nanak , 

bogga 17, SGGS. 

 

"Saaxiib, dhammaan xirashada kale waxay baabi'isaa farxadda, xidhashada 

addimada waa cadaab, fekerka xun ayaa maskaxda buuxiya" -SGGS Bogga 16 
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Noqo mid muuqaal leh 
 

Turban waa oo had iyo jeer ahaa qayb aan la kala sooci karin oo Sikh ah. Ilaa 

1500 AD iyo waqtigii Guru Nanak, aasaasihii Sikhism, Sikhs ayaa xirnaa 

cimaamadda. 

 

Cimaamad ama "pagri" oo inta badan loo soo gaabiyo "pag" ama "dastar" waa 

erayo kala duwan oo ku jira lahjado kala duwan oo isku mid ah. Erayadan oo 

dhami waxay tilmaamayaan dharka ay xidhaan rag iyo dumarba si ay madaxa u 

qariyaan. Waa maro ka kooban maro dheer oo u eg hal maro oo ku wareegsan 

madaxa ama mararka qaarkood "koofi" gudaha ah ama patka. Dhaqan ahaan 

dalka Hindiya, cimaamadda waxa xidhi jiray oo keliya ragga maqaam sare ku 

dhex leh bulshada; ragga maqaamkoodu hooseeyo iyo kuwa hooseba looma 

ogola inay xidhaan cimaamad. 

 

Inkasta oo ilaalinta timaha aan xiiran ahayn uu u xilsaaray Guru Gobind Singh 

mid ka mid ah shanta K ama shanta qodobbada rumaysadka, waxay muddo 

dheer si dhow ula xiriirtay Sikhism tan iyo bilowgii Sikhi ee 1469. Sikhism waa 

diinta kaliya ee adduunka ka jirta Kaas oo xirashada cimaamad ay qasab ku 

tahay dhammaan ragga qaangaarka ah. Dadka ugu badan ee cimaamado xidha 

dalalka reer galbeedka waa Sikhs. Sikh pagdi waxa kale oo loo yaqaan dastaar. 

‘Dastar’ waa eray Faaris. Waxay ka dhigan tahay 'Gacanta Ilaah' oo tilmaamaysa 

barakodiisa. 

 

Sikhyadu waxay caan ku yihiin cimaamad badan oo kala duwan. Dhaqan ahaan, 

cimaamaddu waxay ka dhigan tahay ixtiraam, waxayna muddo dheer ahayd 

shay mar loo qoondeeyay sharafnimada oo keliya. Intii uu Mughal ka talinayay 

Hindiya, Muslimiinta oo keliya ayaa loo oggolaaday inay xidhaan cimaamad. 

Dhammaan dadka aan muslimka ahayn ayaa si adag looga mamnuucay inay 

xidhaan hal. 

 

Guru Gobind Singh, isaga oo ka soo horjeeda xadgudubkan ay sameeyeen 

Mughals wuxuu ka codsaday dhammaan Sikhsyadiisa inay xidhaan cimaamada. 

Tani waxay ahayd in loo xidho aqoonsiga heerarka sare ee anshaxa ee uu u 

qoondeeyay xertiisa Khalsa. Waxa uu rabay in Khalsadiisu ay noqoto mid gaar 

ah oo ay go'aansato "inuu ka soo baxo adduunka intiisa kale". Waxa uu rabay in 

ay raacaan dariiqa u gaarka ah ee uu dhigay Sikh Gurus. Haddaba, Sikh 

cimaamad leh ayaa had iyo jeer dadka ka soo dhex  
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muuqan jiray, sidii uu Gurugu ugu talo galay; waayo, wuxuu rabay in 'Askarigiisa 

Awliyo' aan si fudud loo aqoonsan oo keliya, laakiin si fudud loo helo. 

 

Marka nin ama naag Sikh ah xidho cimaamad, cimaamaddu waxay joojinaysaa 

inay noqoto xidhmo maro ah; waayo waxay isku mid noqonaysaa madaxa Sikh. 

Cimaamadda, iyo sidoo kale afarta qodob ee kale ee iimaanka ee ay xidhaan 

Sikhs, waxay leeyihiin muhiimad ruuxi ah iyo mid ku meel gaar ah. In kasta oo 

astaamaha la xidhiidha xidhashada cimaamad ay badan yihiin - madaxbannaani, 

daacadnimo, ixtiraam nafta, geesinimada iyo cibaadada, laakiin!, sababta ugu 

weyn ee Sikhs u xidhaan cimaamad waa inay muujiyaan - jacaylka, addeecidda 

iyo ixtiraamka aasaasihii Khalsa Guru Gobind Singh. 

 

Erayada sare ee shidan waxay u baahan yihiin in lagu bedelo wax kale. Waxay 

noqon kartaa 'sababaha' 

 

"Cmaamaddu waa hadiyadda Guru ee annaga. Waa sida aan nafteena u taajno 

sida Singhs iyo Kaurs kuwaas oo ku fadhiya carshiga ballanqaadka miyir-

qabkayaga. Ragga iyo dumarka si isku mid ah, aqoonsigan saadaalinta ah wuxuu 

keenaa royalty, nimco, iyo gaar ahaan. Waxay calaamad u tahay kuwa kale in aan 

ku noolnahay sawirka Infinity oo aan u heellannahay inaan u adeegno 

dhammaanba marka laga reebo ballan-qaad buuxa Qof ka soo jeeda lix bilyan 

oo qof waa fal aad u wanaagsan." 
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Is-hoosaysiinta Nuxurka Muhiimka ah ee 

Socdaalkaaga 
 

Is-hoosaysiinta waa arrin muhiim u ah Sikhism. Marka loo eego tan, Sikhs waa 

inay u sujuudaan is-hoosaysiinta Ilaah hortiisa. Is-hoosaysiinta ama Nimrata, 

gudaha Punjabi waa erayo xidhiidh dhow la leh. Nimrata waa akhlaaq 

wanaagsan oo si xoog leh loogu dalacsiiyay Gurbani. Turjumaada erayga Punjabi 

waa "Xusuusin", "Faallinimo" ama " Humbleness." Qof aan maskaxdiisu ku 

mashquulin in uu qof ka wanaagsan yahay ama ka muhiimsan yahay. 

 

Meesha dhibaatada - ma aha jumlad sax ah xagga sare 

 

Tani waa tayada muhiimka ah ee dhammaan bini'aadamka si ay u koraan iyo 

mid ka mid ah qayb muhiim ah oo ka mid ah maskaxda Sikh-ga, tayadani waa 

inay raacdaa Sikh mar walba. Afarta tayada kale ee ku jira arsenal Sikh waa: 

Run (Sat), Qanacsanaan (Santokh), Naxariista (Daya) iyo Jacayl (Pyaar). 

 

Shantan sifo waa lama huraan u ah sheekha waana waajib saaran in ay ka 

fiirsadaan oo ay akhriyaan Gurbaani si ay u abuuraan wanaagaas oo ay uga 

dhigaan qayb ka mid ah shakhsiyadooda. 

 

Muxuu Gurbaani inoo sheegayaa: 

 

"Midhaha is-hoosaysiinta ayaa ah nabad iyo raaxaysi dareen leh, iyagoo is-

hoosaysiinna waxay sii wadaan inay ka fikiraan Ilaah, oo ah khasnadda 

wanaagga, Ilaaha miyirsan wuxuu ku dhex jiraa is-hoosaysiinta. Mid qalbigiisa 

naxariista leh ayaa lagu barakeeyey is-hoosaysiinta waarta. baaquli Ilaah 

hortiisa, 

 

Guru Nanak, Guru Koowaad ee Sikhism: 

 

"Dhageysiga iyo rumaysashada jacaylka iyo is-hoosaysiinta maskaxdaada ku 

jirta, naftaada ku nadiifi magaca, meesha quduuska ah ee gudaha." - SGGS 

Bogga 4. 

 

"Ku qanacsanow dhegahaaga dhegahaaga, khushuuci weelkaaga dawarsiga, oo 

ka fiirso dambaska aad jidhkaaga mariso." -SGGS Bogga 6. 

 

36



"Xaqadda is-hoosaysiinta, Eraygu waa Qurux. Qaababka quruxda aan la barbar 

dhigi karin ayaa lagu naqshadeeyaa." SGGS Bogga 8. 

 

"Xusuusnaanta, is-hoosaysiinta iyo fahamka garaadka leh waa soddohday iyo 

soddohday" -SGGS Bogga 152. 
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Socdaalka Ruuxa 
 

Guru Granth Sahib waa Guru noole daa'im ah, halabuur gabay oo Sikh Gurus, 

Hinduuga iyo quduusiinta Muslimka ah. Isku-dubaridku waa deeq Eebbe iyaga 

ugu soo dhiibay aadanaha oo dhan. Aragtida ku jirta Guru Granth Sahib waa 

bulsho ku salaysan caddaalad Rabbaani ah iyada oo aan la dulmin nooc kasta. 

Iyadoo Granth uu aqoonsanayo oo ixtiraamayo Qorniinka Hinduismka iyo 

Islaamka, ma tilmaamayso dib-u-heshiisiinta akhlaaqda ee diimahan midkood. 

Guru Granth Sahib dumarka si weyn ayaa loogu ixtiraamaa doorka ragga oo 

kale. Dumarku waxay leeyihiin naf la mid ah tan ragga sidaas darteedna waxay 

leeyihiin xuquuq siman oo ay ku kobcin karaan ruuxnimadooda iyagoo leh 

fursad siman oo lagu gaaro xornimo. Dumarku waxay ka qaybqaadan karaan 

dhammaan hawlaha diinta, dhaqanka, bulshada, iyo kuwa cilmaaniga ah oo ay 

ku jiraan hoggaamiyayaasha diinta. 

 

Sikhismku waxa uu u ololeeyaa sinnaanta, cadaalada bulshada, u adeegida 

bini'aadantinimada, iyo dulqaadka diimaha kale. Fariinta lagama maarmaanka 

ah ee Sikhism waa cibaadada ruuxiga ah iyo ixtiraamka Ilaah mar kasta iyadoo 

lagu dhaqmayo fikradaha naxariista, daacadnimada, is-hoosaysiinta iyo 

deeqsinimada nolol maalmeedka. Saddexda mabda'a ee asaasiga ah ee diinta 

Sikh waa ka-fiirsashada iyo xusuusta Ilaah, U shaqeynta nolol daacad ah iyo la 

wadaagida kuwa kale. 

 

Hambalyo dadaalka aad ku bixisay safarkan ruuxiga ah ee nafta. Turjumaadda 

weligeed uma dhowaan karto asalka, gaar ahaan marka Guru Granth Sahib oo 

dhammaystiran uu ku jiro gabayada iyo adeegsiga tusaalooyinka ayaa hawsha 

aad u adag ka dhigaya. Fariinta Rabbaaniga ah, Hinduuga iyo sheekooyinka 

khuraafaadka Muslimka ah ayaa inta badan loo adeegsadaa Pralahad , 

Harnakash, laxmi, Brahma iwm. Fadlan si dhab ah ha u akhriyin laakiin fahan 

fariintooda hoose. Diirada ayaa ah in Ilaah yahay mid keliya iyo in isaga lala 

midoobo waa yoolka nolosha aadanaha. 

 

Shaqadan waxaa qabtay sanado badan oo ay sameeyeen dhawr qof oo iskaa 

wax u qabso ah, si ay kuugu helaan fariinta rabbaaniga ah ee luuqadaada. Haddii 

aad wax su'aalo ah qabtid, fadlan si xor ah ugu soo dir email walnut@gmail.com 

waxaana jeclaan lahayn inaan kugu soo biirno safarkan. 


